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SSEECCUUEENNCCIIAACCIIÓÓNN    DDEELL  PPRROOGGRRAAMMAA     
 

  El programa se compone de seis unidades repartidas en 3 para cada 

semestre. 

  Cada unidad se realizará en 10 horas. Así que las 6 unidades se 

desarrollarán en 60 horas. 

  A su evaluación y regulación se dedicarán 6horas: 

 1° Semestre: 2 controles continuos de media hora cada uno y 
2horas de corrección y remediación del aprendizaje. 

 2° Semestre: 2 controles continuos de media hora cada uno y 
2horas de corrección y remediación del aprendizaje. 
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PPRROOGGRRAAMMAA  DDEELL  TTEERRCCEERR  CCUURRSSOO  DDEE  EENNSSEEÑÑAANNZZAA  SSEECCUUNNDDAARRIIAA  CCOOLLEEGGIIAALL 
Unidades Competencias Funciones Gramática Cultura 

I. 

 La 

identificación 

personal. 

- Comprender diálogos cortos 

entre 2 personas que intercambian 

datos personales. 

- Transmitir oralmente y por 

escrito los datos personales. 

- Saludar. 

- Despedirse. 

- Preguntar y decir el 

nombre, el apellido y la 

edad. 

- Llamarse, ser, tener (1°- 

2°- 3° PS.). 

- Pronombres personales 

sujeto. 

- Los interrogativos 

(cómo, dónde, cuántos). 

- Numerales. 

- Adjetivos posesivos. 

- Ser + adjetivo. 

- Adjetivos 

demostrativos. 

- Presente de indicativo e 

imperativo. 

- Adjetivos (género y 

número) 

- Preposiciones. 

- Ser / Estar / Hay. 

- Presente de indicativo  

- Adjetivo +sustantivo. 

- Numerales  

- Verbo soler. 

- Los apellidos en 

España. 

II. 

 La familia. 

- Entender mensajes orales 

emitidos por un interlocutor acerca 

de su familia. 

- Entender y emitir mensajes orales 

y escritos para describir a un 

familiar. 

- Expresar relaciones de 

parentesco. 

- Presentar a un familiar. 

- Describir el carácter y el 

físico de un familiar. 

- Fiestas 

españolas. 

III. Descripción 

de lugares. 

- Entender y transmitir mensajes 

para describir lugares: aula-casa. 

- Entender anuncios de venta de 

casas 

- Comprender y emitir mensajes 

orales y escritos para situar objetos 

y muebles. 

- Describir lugares. 

- Expresar existencia. 

- Situar en el espacio. 

- La organización 

del mobiliario en 

la casa españolas. 

IV. 

 El tiempo. 

- Utilizar adecuadamente nociones 

de tiempo en diferentes 

situaciones de comunicación oral y 

- Preguntar y decir el día , el 

mes, el año, la hora y las 

estaciones. 

- Refranes 

relacionados con 

el tiempo. 
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escrita. 

- Intercambiar información sobre 

los hábitos personales. 

- Describir el tiempo. 

- Hablar de acciones 

habituales. 

- Hay / está 

- Adverbios de lugar 

- Interrogativos 

- Presente de indicativo 

de seguir, coger, girar. 

- Quería 

- Comparativos 

- Adjetivos 

- La frase interrogativa 

- La frase exclamativa 

- Adverbios de cantidad 

V.  

Paseando por la 

ciudad. 

- Interactuar para dar y recibir 

información acerca de lugares y 

establecimientos. 

- Procesar información en planes 

de ciudades. 

- Preguntar por direcciones 

y establecimientos públicos. 

- Pedir y dar instrucciones 

para ir a un lugar. 

- Agradecer 

- Calles, plazas, 

establecimientos 

públicos en 

España. 

VI.  

De compras. 

- Entender y emitir mensajes orales 

relacionados con la compra de 

alimentos y prendas de vestir. 

- Escribir la lista de la compra. 

- Pedir un producto / una 

prenda. 

- Preguntar por las 

características del producto 

y por su precio. 

- Comparar productos y 

prendas. 

- Valorar un producto. 

- Relación entre 

cliente y vendedor 

- El modo de vestir 

de los jóvenes 

españoles. 
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 ا من طرف وزارة التربیة الوطنیةممستوى الثالثة من التعلیم الثانوي الإعدادي المصادق علیھ يباكت

  2007یولیوز 

ثمن   دار النشـر  عنوان  النشـر دار  الصفــــة  المؤلفــون  عنوان الكتاب

  الكتاب

  الفاكس  الھاتف

¡ Hola , 
Compañeros ! 

  مفتش التعلیم الثانوي  جیب العدوىمحمد ن

  مكتبة الأمة

زنقة الإمام  15،17
 القسطلاني،الأحباس

  الدار البیضاء

 

23.00 

 

05.22.31.94.89 

  

05.22.30.65.69 

  محمد لعروسي
أستاذ التعلیم الثانوي 

 التأھیلي

  محمد فرجي
أستاذ التعلیم الثانوي 

 التأھیلي

¡Qué bonito es 

el español! 
  مفتش التعلیم الثانوي  الصدیق حمیدوش

 دار النشر
  المغربیة

 شارع علي بن أحمد
الحي   15تجزئة رقم 

 الصناعي

الدار  –عین السبع 
  البیضاء

  

23.00 

  

 

05.22.35.32.30 

05.22.67.21.97 

  

05.22.35.78.92 
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Introducción: 

En aplicación de los preceptos de "la Charte Nationale de 

l’Education et de la Formation", se empezó, en 2004, a 

enseñar el español en la Enseñanza Secundaria Colegial. 

Como consecuencia, se comenzó a formar a un grupo de  

profesores de Enseñanza Colegial en el CPR de Tánger. Y en 

el curso 2005-06 ya se puso en ejercicio. 

Una comisión, compuesta de Profesores/ as, Inspectores/as 

del Ministerio de Educación Nacional y Asesores/as de la 

Consejería de Educación, de la Embajada de España en 

Rabat, elaboró un documento en el que se plasmaron los 

fundamentos, objetivos, contenidos, orientaciones didácticas 

para la enseñanza – aprendizaje del español en el Ciclo 

Colegial de la Enseñanza Secundaria. 

Se trata de ajustar la enseñanza del español como segunda 

lengua extranjera a las necesidades y a la edad de los 

alumnos.  

 Los titulares del “brevet” de la Enseñanza Secundaria 

Colegial pueden continuar sus estudios en la Enseñanza 

Secundaria Cualificante, de acuerdo con sus posibilidades y 

sus capacidades u optar por una especialización en la 

Formación Profesional. 

 

 Las competencias lingüísticas: 

Para facilitar la iniciación de los alumnos en las lenguas 

extranjeras, desde la más temprana edad y, a continuación, 

el dominio de las mismas, se aplicarán, de manera gradual y, 

en la medida en que lo permitan los recursos humanos y 

pedagógicos disponibles, a partir del Curso 2000-2001. 

 

El aprendizaje del español LE contribuye al desarrollo 

integral del alumno del ciclo colegial, dándole la capacidad de 
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comunicarse en una nueva lengua. Le permite asimismo ser 

capaz de utilizar y mejorar los recursos lingüísticos y 

comunicativos de que dispone en su lengua materna y en 

otras lenguas. También le permite descubrir, conocer e 

interactuar con nuevas culturas diferentes a la suya, 

favoreciendo así actitudes positivas y valores de aprecio y 

respeto a modelos de pensamiento y vida distintos y aceptar 

las diferencias. Le da finalmente la posibilidad de contrastar 

su cultura propia y la de la lengua que aprende. 

“La Charte Nationale de l’Education et de la Formation” 

preconiza la mejora de los Curricula, los métodos 

pedagógicos, de orientación y reforzar y perfeccionar la 

enseñanza y aprendizaje de los idiomas extranjeras. 

El aprendizaje de la lengua es una actividad social que 

precisa de múltiples oportunidades para la interacción real 

entre los alumnos, entre los alumnos y el/ la profesor/a, 

entre los alumnos y la lengua objeto de aprendizaje.. 

Es el marco ideal para que el alumno pueda ejercer la 

reflexión sobre su proceso de aprendizaje y poner en práctica 

múltiples estrategias y estilos para alcanzar sus objetivos. 

Aprender una lengua es aprender a comunicarse 

eficazmente en ella, para unos objetivos concretos, en un 

contexto determinado y mediante unas actividades. Una 

actividad implica que el alumno utilice el español para 

resolver una situación de comunicación. Estas actividades 

deben centrase en las necesidades sociales, intelectuales y 

afectivas del alumno para poder concretar sus objetivos. 

 

 Objetivos y contenidos: 

 Objetivos generales: 

■Comprender mensajes orales sobre temas relacionados con 

el ámbito familiar y escolar y utilizar el español como lengua 

de comunicación en las actividades del aula. 
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■Familiarizarse con la entonación y los sonidos de la lengua 

española. 

■Comprender y reproducir textos orales sencillos. 

Objetivos específicos y contenidos: 

Se atenderá prioritariamente a la comunicación oral. 

 

 Comprensión auditiva: 

■Fuente directa o comunicación cara a cara: alumno / 

profesor – alumno / alumno. 

 

 Tipos de textos: 

          Textos que contengan información sencilla, concreta 

y elemental, con    una estructura simple y un vocabulario 

limitado a contextos familiares que verse sobre: 

- Instrucciones simples; 

- La vida cotidiana de los alumnos, la clase, el colegio, la 

familia, los amigos, la casa, el cuerpo humano, la ciudad, etc. 

- Juegos y canciones infantiles y populares. 

Los mensajes se realizarán con gran apoyo mímico o 

mediante el uso de soportes iconográficos y sonoros y a una 

velocidad más lenta de lo normal. Con frecuencia serán 

necesarias algunas repeticiones. 

 

 

 Grado de comprensión  

■Reconocimiento de los sonidos característicos de la lengua 

española y de sus pautas de ritmo y entonación. 

■Segmentación de la cadena hablada en frases y palabras; 

■Comprensión global de los mensajes; 

■Comprensión especifica de datos en situaciones muy 

contextualizadas. 
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 Actitudes: 

■ Actitud receptiva para las personas que hablan una lengua 

distinta a la propia; 

 

 Expresión oral: 

Procedimientos: 

■Utilización de estrategias no verbales para transmitir el 

significado (expresión corporal, dibujos, etc.) 

■Respuesta no lingüística a mensajes orales (ejecutar 

instrucciones dictadas por el profesor o por sus compañeros)  

■Petición de ayuda para comprender o resolver dudas; 

■ Escucha atenta a lo que se dice y respuestas cortas; 

■Ejecución de instrucciones sencillas en el contexto del aula 

dadas con soporte visual y en su caso repetición; 

■ Participación en intercambios lingüísticos sencillos y breves 

con fines lúdicos (representaciones, juegos de rol, 

simulaciones, etc.); 

■Producción de expresiones cotidianas destinadas a 

satisfacer necesidades simples de comunicación; 

■ Utilización de formulas de relación social previamente 

aprendidas, imprescindibles para una interacción adecuada. 

   

 Situaciones: 

A- Habituales de clase: saludar, identificarse, pedir 

permiso para realizar acciones simples (abrir la ventana, salir 

de clase, cambiarse de sitio, etc.) pedir ayuda para entender 

algo. 

B- Creadas por el profesor: identificar y localizar objetos; 

describir personas, objetos, lugares y acciones simples; 

expresar cantidades; expresar gustos y preferencias en 

términos sencillos; dar y entender instrucciones elementales. 
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 Grado de ejecución: 

■ La actuación del alumno será muy variable en función de 

factores individuales. Es muy importante no forzar la 

producción. Los mensajes producidos por los alumnos se 

centraran en los aspectos con mayor poder comunicativo y 

podrán realizarlos a velocidad más lenta de lo normal y con 

incorrecciones y omisiones tanto desde el punto de vista 

sintáctico como léxico.  

 

 Actitudes: 

■El alumno debe sentir interés y curiosidad permanentes 

hacia el texto escrito y valorar el papel que juega en la 

satisfacción de las necesidades de comunicación. 

 

 Expresión escrita: 

Aunque formalmente la escritura no es uno de los objetivos 

del ciclo colegial, algunos aspectos de iniciación a la escritura 

deben comenzar a estudiarse desde el principio. El español es 

una lengua que utiliza un código bastante sencillo de 

representación grafica que permite adelantar el estudio de la 

escritura en comparación a otras lenguas. 

 

 Procedimientos: 

■Conocimiento de la grafía de los fonemas característicos del 

español: “C”, “CH”, “E”, “G”, “J”, “LL”, “Ñ”, “R”, “V”, “Z”, 

■Utilización de las correspondencias grafico-fónicas para 

escribir datos concretos y palabras deletreadas: deletrear su 

nombre y apellido. 

■Resolución de pasatiempos sencillos, crucigramas, sopas de 

letras, compuestos con vocabulario ya adquirido. 
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■Utilización de otras lenguas ya sabidas, especialmente el 

árabe y el francés,  para predecir el significado de las 

palabras españolas.  

 

 Grado de ejecución: 

■Presentación ordenada y cuidadosa. 

■Transcripción concreta del vocabulario adquirido al código 

escrito.  

 

 Actitudes:  

■Reconocimiento de la importancia de saber escribir en otra 

lengua extranjera. 

 Aspectos socioculturales: 

 Procedimientos: 

■Reconocimiento de la capacidad de las distintas lenguas 

para representar la realidad; 

■Reconocimiento del valor de la comunicación, verbal y no 

verbal, humana. 

■Reconocimiento y utilización de estrategias básicas de 

comunicación lingüística y extralingüística: parafrasear, 

mímica, posturas corporales, gestos y ademanes, dibujos que 

permitan sortear obstáculos, dificultades y deficiencias 

comunicativas; 

■Reconocimiento de ciertos aspectos socioculturales de los 

países de habla hispana relacionados con los intereses y el 

mundo de los alumnos. 

■Comparación y contraste de los aspectos más relevantes de 

la vida cotidiana de los países de habla hispana con los 

correspondientes de la vida marroquí; relacionados con temas 

familiares para los alumnos: la casa, la familia, las comidas, 

el colegio, los juegos, el deporte, las canciones, etc. 
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■Toma de conciencia de los elementos ya conocidos del 

español (palabras, expresiones muy usuales, aspectos 

culturales. 

 

 -Estrategias de comunicación: 

El alumno tiene que saber utilizar progresivamente, y desde 

las primeras clases, estas estrategias para no sentirse 

bloqueado ante una situación de desconocimiento o de 

incomprensión o de duda: 

 1- ¿Cómo se dice   “livre” en español, por favor? 

2- ¿Cómo se escribe “libro”, por favor? 

3- ¿Se escribe con “b” de Barcelona o “v” de Valencia? , ¿“b” 

de burro o “v” de vaca? 

4- ¿Qué significa “despedirse”, por favor? 

5- Perdone, no entiendo. 

6- ¿Puede repetir, por favor? 

7- Despacio, por favor. 

 

 Actitudes: 

■Sensibilidad ante la importancia de la comunicación cara a 

cara en una lengua distinta a la suya. 

■Actitud receptiva y respetuosa ante las personas que 

hablan una lengua distinta a la propia. 

■Desarrollo de una actitud positiva y optimista ante la propia 

capacidad de aprender y hablar el español.  

 

En este curso no se dará mucha importancia a los 

contenidos gramaticales o morfosintácticos, en términos de 

explicaciones de reglas gramaticales. Eso complicaría la 

adquisición de la lengua. 

Así, se hará más hincapié en la comunicación, especialmente 

oral, y en el uso de la lengua. 
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Orientaciones didácticas 

En el quinto curso del ciclo intermedio se produce el 

segundo contacto institucional con una lengua extranjera. Es 

un momento fundamental que es bueno aprovechar para que 

el alumno adquiera una actitud favorable hacia su aprendizaje 

y pueda tomar conciencia de su capacidad personal y sus 

posibilidades de éxito en una tarea de cuyo resultado podrá 

beneficiarse siempre. Los conocimientos de la primera lengua 

extranjera repercuten favorablemente en la asimilación de la 

segunda que encontrará un camino ya recorrido en cuanto a 

las estrategias de aprendizaje. 

La tarea principal del profesor en este ciclo es conseguir la 

sensibilización con el español y su cultura y familiarizar al 

alumno con los esquemas de entonación, las pautas de ritmo 

y la discriminación de sonidos. La capacidad de comprender 

los mensajes orales debe ser privilegiada en este primer ciclo. 

Esta capacidad estará centrada en informaciones sencillas y 

concretas, con estructura y vocabulario simple, y, en su caso, 

acompañadas de apoyo mímico, gestual o gráfico, referidas al 

entorno más inmediato del alumno y a su vida cotidiana o 

relacionadas con sus intereses (la clase, el colegio, la familia, 

la casa, los juegos, las canciones …) Es propio de este ciclo 

trabajar la comprensión global de los mensajes y la 

comprensión específica de datos sencillos en situaciones muy 

contextualizadas. Esta comprensión se puede demostrar, en 

un primer momento, con respuestas no necesariamente 

lingüísticas y se puede ligar a la realización de determinadas 

tareas que impliquen una participación activa del alumno 

(dibujar, recortar, realizar ciertos movimientos, representar 

de forma mímica…) 
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Los dos cursos del ciclo intermedio se fundamentarán en una 

pedagogía centrada en las actividades. 

Criterios para diseñar actividades. 

La idea central de una programación basada en actividades 

es que los niños puedan usar la lengua extranjera en clase. 

Para ello, se organizan las unidades didácticas con actividades 

y las actividades son todas aquellas cosas que hacemos en 

clase de lengua extranjera pensando en un resultado no 

estructural. Es decir, un bingo con las palabras nuevas, 

representar un pequeño spot televisivo, hacer un mural con el 

grupo de cantantes favoritos, etc. Nuestro objetivo es lograr 

realizar las actividades con los niños en español. 

Una actividad implica que los niños utilicen el español con el 

objetivo de solucionar una situación de comunicación. Al 

partir de actividades para elaborar una unidad didáctica se 

facilita que trabajo en clase esté más centrado en hacer cosas 

en lengua extranjera que en enseñar trozos (palabras, 

estructuras, funciones, etc.) de los contenidos del programa. 

El marco se basa en la idea clave de que para aprender la 

lengua hay que usarla. Las actividades son la plasmación de 

esta idea. 

Sin embargo, los niños necesitan trabajar las palabras y 

otros elementos que aparecen en las actividades. Desde 

siempre, los profesores hemos realizado ejercicios para 

enseñar vocabulario, para pulir la pronunciación o para 

corregir posibles faltas de ortografía. Los ejercicios permiten 

que los niños vayan adquiriendo control sobre esos elementos 

de la lengua, así como que afiancen sus capacidades de 

comprensión y producción en lengua extranjera. 

Un ejercicio es un trabajo centrado en uno o más elementos 

lingüísticos vocabulario, pronunciación, estructuras…) de una 

actividad de comunicación. Su objetivo es el generar el 
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aprendizaje de los contenidos lingüísticos y comunicativos 

necesarios para realizar las actividades. 

Los ejercicios los programaremos en función de las 

necesidades de expresión de los alumnos para realizar cada 

actividad. Los ejercicios siempre funcionarán mejor cuando 

los elementos con que trabajan (palabras, pronunciación, 

gramática…) estén vinculados a una actividad. Por ello, los 

programaremos en la misma sesión de su actividad 

correspondiente. 

 

Los ejercicios pueden ser:    

 Ejercicios de preparación de una actividad (nuevo 

vocabulario, por ejemplo). 

 Trabajo de un aspecto concreto durante la actividad (un 

problema general de pronunciación detectado en los niños, 

por ejemplo). 

 

C Actividades 

de obtención 

de 

información  

Tienen como objetivo obtener 

información de un texto oral o escrito 

para reutilizarla de alguna manera.   

D Actividades 

de 

proporcionar 

información  

Son actividades de preparación de un 

texto oral o escrito y su presentación 

ante la clase. 

E Actividades 

de reacción 

personal  

Actividades de escuchar, leer o ver 

una historia, canción, dibujo, etcétera, 

y responder personalmente. 

F Actividades 

de expresión 

personal 

Actividades de creación de un cuento, 

canción, dibujo, representación, etc., 

participando activamente. 
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Los tipos de actividades agrupan las diversas facetas de la 

comunicación. La comunicación interpersonal viene 

representada por las actividades tipo A y B. la comunicación 

informativa, al ceñirse a los seis tipos de actividades A – F es 

mas fácil planificar una enseñanza e la lengua extranjera. 

Templos de actividades por cada uno de los tipos (A-F)  

 

 Hacer una ficha de cosas favoritas y cosas horribles.  

 (Me gusta, no me gusta) 

 Preguntar a cinco alumnos sus tres cosas favoritas y 

sus tres cosas horribles. 

 Hacer una estadística de cosas horribles y favoritas de 

la clase. 

 Construir una página de tebeo con saludos y despedidas 

a partir de fotos de revistas.   

 Representar las viñetas para la clase. 

 Jugar a adivinar las expresiones mímicas de 

sentimientos hechas por otros alumnos. 

 Jugar a reorganizar todo el mobiliario de la clase. 

¿Dónde están las cosas? Preguntar, responder y colocarse 

junto a la puerta, armario, ventana, papelera… 

 Decidir dónde pondremos ahora cada cosa. Preguntar, 

responder y colocarla. 

 Construir el diccionario de la clase. Por grupos, los 

alumnos ordenan y van pegando en páginas con 

encabezamientos (comida, instrumentos, colores, números…) 

los dibujos de las cosas que se han trabajado en clase hasta 

el momento.  

 



عداديالثانوي الإالتعليم سلك ب الإسبانيةادة اللغة بمالخاصة  البرامج والتوجيهات التربوية  

 

ـــــــــــــــــــــــــــــ 11 ـــــــــــــــــــــــــــــ    

 Los niños representan las instrucciones típicas para 

cortar, pegar, doblar, etc. 

 Hacen dibujos con las acciones y juegan a mostrar y 

decir cada cosa. 

 El profesor les da instrucciones reales y los niños las 

hacen. 

 Extraer informaciones de un cuento. Los personajes, los 

lugares, los animales… 

 Poner nombres a una foto robot con los personajes del 

cuento.   

 

  Extraer la frase favorita del cuento y dibujarla. 

D  Describir al compañero la familia a partir de una 

foto. Nombre y término familiar. 

 Jugar a partir de una lista de nombres de familiares 

a averiguar quién es quién. 

 Representar en simulaciones la información 

relacionada con las situaciones típicas de clase. “Lo siento, 

llego tarde”, ¿puedo ir al lavabo?, etc. 

 Profesor y niños las utilizan en las situaciones reales 

de la clase. 

E  Escuchar el cuento del autobús y representar 

mímicamente fragmentos del cuento. 

 Escoger un animal del cuento y hablar con su voz. 

 Saludarse y hacerse secretos y esperar la 

contestación. 

 Escoger el mensaje favorito de la clase y pintarlo en 

mural. 

F  Juegos de palabras y sonidos: dibuja 

animales/objetos/acciones que empiecen con la letra… 

 Hacer un “collage” con dibujos de palabras que 

tienen el mismo sonido dentro. 



عداديالثانوي الإالتعليم سلك ب الإسبانيةادة اللغة بمالخاصة  البرامج والتوجيهات التربوية  

 

ـــــــــــــــــــــــــــــ 12 ـــــــــــــــــــــــــــــ    

 Participar en canciones con parte mímica, cuentos, 

etc. 

 Representaciones de situaciones o fragmentos de 

cuentos, etc.    

 

 

 

 

 

Orientaciones para la explotación de las unidades del 

programa: 

 

UNIDAD I: La identificación personal. 

          Los diálogos deben ser sencillos y cortos. 

El alumno debe saber hablar de: 

 Los datos personales: el nombre, el apellido, la 

nacionalidad, el origen, la edad, la profesión, el teléfono, el 

correo electrónico y las aficiones. 

 Dar y pedir/ decir y preguntar los datos personales. 

Primer contacto con el alfabeto español 

Debe saber: 

 Deletrear su nombre y apellido 

 Distinguir los sonidos característicos del español : 

C, CH, E, G, J, LL, Ñ, R, RR, U, V, W, Z.  

 Distinguir también : Ga / Go   Ge/ Gi    Gue / Gui 

/    Gua /  Gue, Gui  , Ce / Ci     Ca / Co / Cu     

 Distinguir entre saludos formales: Buenos días / 

Buenas tardes / Buenas noches   ¿Cómo está usted?  y 

saludos informales: ¡Hola!   ¿Qué tal?   ¿Qué hay?    ¿Cómo 

estás?     

 Saber la diferencia entre tú y usted. ¿A quién se 

trata con tú y a quién se trata con usted? y en qué 

situaciones.  
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Tú: Amigos, compañeros, familiares, conocidos, etc. 

Usted: una persona mayor, un superior jerárquico, un 

desconocido, una autoridad pública, policía, agente de 

seguridad. 

 

 Las nacionalidades:  

Los gentilicios más usuales: marroquí/ español/ francés/ 

italiano 

Se introduce el género masculino/ femenino. 

A este nivel evitar utilizar listas exhaustivas, también evitar 

explicaciones profusas. 

Despedirse: las expresiones más usuales: adiós, hasta 

luego, hasta mañana, hasta la vista. (Contentarse con lo más 

elemental) 

 La conjugación debe centrarse en los verbos que el alumno 

debe utilizar en la presentación personal: llamarse, ser, 

tener, vivir. El alumno debe aprender estos verbos como 

tales sin ninguna explicación de morfología. 

La conjugación de estos verbos tiene que ser pragmática y 

progresiva. Se insiste en el uso de los pronombres (yo, tú, 

él, ella y usted). 

Los interrogativos: ¿cómo?, ¿de dónde?, ¿cuántos?, ¿cuál? 

¿Qué?, ¿dónde? 

Se limitará a los interrogativos instrumentales como más de 

una posibilidad de uso. 

Por ejemplo:  

  ¿cómo te llamas?  

 ¿cómo estás? 

 ¿cuál es tu origen?  

 ¿cuál es tu teléfono?   

 ¿cuál es tu nombre? 

 ¿cuál es tu profesión? 

 ¿cuál es tu correo electrónico?            
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 ¿dónde vives? 

 ¿dónde estudias? 

 ¿qué idiomas hablas? 

 ¿qué tal? 

 

 Los numerales: 

Se limitará a los números de 0 a 10  

Se aprovechará la fecha del día y el teléfono para introducir 

y usar estos números. 

Se dará importancia a la transformación de cifras en letras. 

Se aprovechará de nuevo la lista de clase para utilizar los 

mismos números. El número de teléfono se dictará cifra por 

cifra. 

Se evitará el uso de los decimales. 

 

 Aspecto cultural: 

Se explicará que en algunos casos un / a español / a puede 

tener dos nombres (María José / José María / Juan Carlos 

etc.) 

Pero en la mayoría de los casos suele tener dos apellidos: el 

primero siempre es del padre y el segundo de la madre. 

Algunos marroquííes suelen tener dos nombres, dos 

apellidos, pero no tiene nada que ver con los nombres y 

apellidos españoles. 

Las profesiones: 

Se aprovechará la realidad de los alumnos para hablar de 

las profesiones de sus padres. 

 

UNIDAD II: La familia. 

Se debe intentar encontrar algún lazo que asegure la 

transición entre la primera unidad y la presente. 

Por ejemplo: se puede aprovechar la presentación personal 

para introducir el tema de la familia.  
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¿Con quién vives? 

¿Cómo se llama tu padre? 

¿Cómo se llama tu madre? 

¿Cuántos hermanos tienes? 

 

Para entender bien el tema de la familia se puede recurrir a 

un árbol genealógico sencillo  

Las relaciones de parentesco no deben ser exhaustivas  

Sólo se limitarán a los padres, abuelos/as hermanos/as 

Para ampliar el tema de las profesiones se enseñará al 

alumno la estrategia de comunicación: cómo se 

dice « retraité » en español por favor? 

Se introducen los adjetivos posesivos: mi, tu, su (distinguir 

entre tú pronombre sujeto y tu adjetivo posesivo. 

A partir de allí se puede introducir la pregunta cómo es? 

para describir a un familiar destacando su aspecto físico y 

algunos rasgos de su carácter.  

Se introducen los adjetivos relacionados con el aspecto 

físico:  

alto ≠ bajo / gordo ≠delgado / moreno≠ rubio/ joven≠ 

viejo 

 

 Adjetivos de carácter: 

Simpático ≠ antipático / inteligente ≠ tonto, etc.  

En la presentación se introducirán también los 

demostrativos: 

este / esta, estos / estas 

 

Para describir físicamente es necesario que los alumnos 

aprendan algunas partes del cuerpo especialmente la cara: 

los ojos, el pelo, la nariz…etc. 

También tiene que saber utilizar los verbos ser + adjetivo, 

tener + parte del cuerpo, llevar + una prenda. 
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 Algunos colores:  

Aspecto cultural: 

El cumpleaños y las Navidades  

Se debe tratar como una ocasión de reunión de la familia. 

Las Navidades: se pueden numerar algunas fiestas: 

Nochebuena, Navidad, el año nuevo, el día de Reyes. 

Se dará a los alumnos la ocasión de expresarse sobre 

algunas fiestas religiosas y nacionales marroquíes. 

    UNIDAD III: Descripción de lugares. 

Para hacer una transición entre esta unidad y la anterior, se 

puede aprovechar la fiesta de cumpleaños o la reunión de la 

familia en alguna ocasión para hablar de la casa. 

Se empieza por la localización de la casa en el barrio y en la 

calle / y si es el caso en el edificio. 

Se pueden empezar por alguna actividad centrada en las 

partes de la casa ( de lo general a lo particular) : 

El salón, el dormitorio, la cocina, el cuarto de baño, la 

terraza. 

Luego se introduce alguna actividad para aprender los 

nombres de los muebles: la mesa, la silla, el televisor, la 

cama, el armario, la lavadora, el horno, etc. 

Uso del posesivo « mi » (mi casa, tu habitación).  

Usar el verbo « estar » « haber » (hay) para ubicar y 

expresar existencia. 

Introducir las preposiciones en, cerca de, sobre, debajo de, 

entre, de. 

Reempleo y consolidación de los verbos « estar » 

y « tener » 

Se puede prever una simulación de la presentación de la 

casa. 

Un alumno presentará su casa a un familiar o amigo/a 

íntimo/a suyo/a 
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 Aspecto cultural: 

Contrastar el salón marroquí con el salón español. 

Puntos comunes   

 

 

     UNIDAD IV: El tiempo. 

 Preguntar y decir la hora 

 Describir acciones y actividades habituales : 

horarios, fechas, localización temporal 

 Expresar la frecuencia con la que se hace algo 

 Preguntar e informar sobre horarios públicos 

 Las partes del día 

 Días de la semana 

 Meses del año 

 Las estaciones  

 

 

Los alumnos pueden hablar de sus asignaturas y a qué hora 

las estudian 

Los interrogativos: ¿A qué hora? , ¿Cuándo? 

Demostrativos: este, esta, estos, estas 

Preposición: por (por la tarde), a, de 

Números cardinales del 11 al 100 

Hacer hincapié en el uso del artículo definido: la una, las 

dos… 

Dibujar unos relojes sin agujas en la pizarra y luego 

solicitará un voluntario: sus amigos le  

 

Dirán las horas y él los arreglar 

Actividad lúdica para desarrollar la agilidad mental (en 

parejas o en pequeños grupos) 

Proponer viñetas que se pueden ordenar cronológicamente… 
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Los verbos: ir, salir, volver, empezar, dormir, cerrar 

Los verbos reflexivos: levantarse 

 

Aspecto cultural: 

Hablar de los horarios públicos en Marruecos y en España 

(farmacias, bancos, correos…) 

A qué hora comen los españoles 

 

UNIDAD V: Paseando por la ciudad. 

Describir una población 

 Hablar de la situación geográfica 

 Hablar de los aspectos relevantes de una ciudad 

 Preguntar y decir la capital de un país 

 Hablar del clima 

 Los espacios verdes 

 Lugares de una ciudad 

 

Preposiciones y adverbios de lugar: por, en, cerca de, lejos 

de, entre, al lado, norte, sur, este, oeste  

Interrogativos: ¿dónde?, ¿cómo?, ¿por qué? 

¿Ser o estar? :… importante,…en el norte de 

Marruecos,…...lejos de  

 

Los verbos: seguir, coger y girar (en presente) 

Hay / está: ejemplos 

Imperativo de los verbos regulares, sencillos 

Adjetivos: bonito, agradable, tranquilo, ruidoso… (Hacer 

valoraciones) 

¿Cómo llegar? : A la derecha, a la izquierda, todo recto, 

Por turno, algunos alumnos describen su barrio: 

- En mi barrio hay… 

- En mi barrio no hay… 

- Mi barrio es… 
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Actividad lúdica: por ejemplo un alumno describe una ciudad 

y sus compañeros tienen que adivinar de qué ciudad se trata. 

Aspecto cultural: 

Las Plazas de España, los monumento históricos… 

 Dar la posibilidad de hablar de algunas plazas conocidas 

de Marruecos: Jamaa lfna (Marrakech), Busmara( 

Casablanca), Al inbiaat (Agadir), etc.… 

 

UNIDAD VI: DE COMPPRAS 

 

- Describir ropa 

- Valorar ropa y calzados  

- Establecimientos comerciales: distinguir entre  tienda, 

mercado, mercadillo, zoco y supermercado 

- Materiales y colores 

- Tiempo atmosférico: hace frio, hace calor, hace buen 

tiempo, hace mal tiempo, hace viento, hace sol, etc.… 

- Preguntar por la cantidad 

- Hablar de la existencia de algo 

- Preguntar por un producto y su precio 

- Identificar objetos: forma, tamaño, color,  

- Expresar necesidad 

- Los objetos de uso cotidiano 

- Aprender a manejarse en una tienda y elegir una 

prenda de ropa 

 

Proponer unos diálogos sencillos entre dependiente y 

cliente: saludar/ responder a un saludo, expresar necesidad, 

gustos y preferencias, etc. 

Los alumnos en parejas o tríos intentarán simular esta 

situación. 

Aprender el uso de los comparativos de: 
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- Superioridad : más + adjetivo + que 

- Inferioridad : menos + adjetivo + que 

- Igualdad : tantos, tantas, tanto, tan + adjetivo / 

sustantivo + como 

 

Los adjetivos: largo, corto, estrecho, ancho, bonito, feo, 

caro, barato 

Para practicar más el léxico de los colores, el profesor puede 

pedir a los alumnos que lo relacionen con algunos adjetivos 

de personalidad .Por ejemplo realizando la siguiente  

 

 Actividad: 

¿Cuál es tu color favorito?, ¿Qué puede significar un color?  

Relaciona colores y adjetivos: triste, tímido, alegre, tranquilo, 

divertido, aburrido… 

Sin embargo la actividad no ha de ser exhaustiva y 

profunda. Solo se trabajara lo que los alumnos necesiten 

como vocabulario elemental para desenvolverse (con 

dificultades y errores aceptables) en una situación de 

comunicación.  

 

También algunos alumnos pueden describir la ropa que lleva 

su compañero de clase y se autocorrigen. Así pueden 

familiarizarse con el vocabulario de esta unidad. 

Frase interrogativa: ¿Cuánto cuesta? / ¿Cuánto vale?, ¿De 

qué talla?  Es de algodón… (Relacionar estas preguntas con 

las respuestas correspondientes) 

 

Frase exclamativa: ¡Qué bonito/a!,    ¡Qué caro/a! 

Números cardinales de: 101   a   10000 

 

 Aspecto cultural: 
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El modo de vestir de los españoles, los piercing, los 

mercadillos, el Rastro de Madrid 

 

 Criterios de evaluación: 

 

1. Captar el sentido global de textos orales/ escritos 

breves, en los que aparezcan elementos previamente 

aprendidos, producidos por el profesor de manera sencilla, 

concreta, contextualizada y con las repeticiones, la mímica y 

los gestos necesarios, sobre la vida cotidiana del alumno y su 

entorno más inmediato. 

Se trata de que el alumno pueda entender globalmente al 

profesor cuando habla sobre los siguientes temas: la clase, el 

colegio, la familia, la casa, el ser humano, las comidas y 

cualquier otro que guarde una estrecha relación con su grupo 

de alumnos y sea de interés para ellos. 

 

2. Identificar detalles simples, previamente solicitados, en 

textos referidos a temas trabajados en clase, y llevar a cabo, 

en el marco de las actividades del aula, instrucciones sencillas 

dadas por el profesor. 

Este criterio pretende demostrar la comprensión específica. 

Se trata de que el alumno extraiga de un mensaje oral breve 

algunos detalles concretos relativos al aspecto físico de 

personas, el tamaño de las cosas, el color, la localización en 

el espacio, en el tiempo (horas, días, meses, estaciones), 

aunque haya otras partes del mensaje que no capte con 

precisión. 

Además, que puada comprender las instrucciones necesarias 

para el desarrollo de la clase. Estas se referirán tanto al 

campo específicamente escolar (“coged el cuaderno/ el libro”, 

“página cinco”, etc.) como al de las actividades lúdicas o de 
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representación realizadas para favorecer el aprendizaje 

(reparto de roles, reglas de un juego). Para algunas 

instrucciones pueden ser necesarias varias repeticiones. 

 

3. Reproducir rimas, retahílas y cancioncillas infantiles 

muy breves, entendiendo el sentido de las mismas. 

Mediante este criterio se pretende evaluar si la 

pronunciación, ritmo y entonación del alumno se van 

acercando a modelos aceptables y comprensibles. La 

reproducción no será puramente mecánica sino que es 

fundamental que siempre comprenda lo que reproduce. 

 

4. Producir, en el ámbito de la clase, mensajes orales 

breves relacionados con la identificación propia y de otras 

personas, y la descripción sencilla de objetos, lugares y 

personas, utilizando adecuadamente el léxico más elemental. 

Este criterio evalúa si el alumno es capaz de presentarse, 

aportando los datos personales más básicos (edad, aspecto 

físico, familia y el rango que  ocupa entre los suyos, 

nacionalidad, cumpleaños), así como de describir brevemente 

objetos, lugares y familiares utilizando un léxico muy 

elemental: números, colores, días de la semana, meses del 

año, estaciones del año, partes del cuerpo… 

 

5. Utilizar las expresiones de relación social más 

habituales y elementales (saludar, despedirse, agradecer, 

pedir un favor, pedir permiso, pedir perdón…) de forma 

adecuada a la situación de comunicación. 

A través de este criterio se trata de comprobar si el alumno 

maneja las formas más sencillas  y frecuentes de cada una de 

las expresiones. Siempre se hará de forma contextualizada y 

al hilo de las distintas necesidades de comunicación. 
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Se pretende que el alumno haya automatizado dichas 

fórmulas al finalizar este ciclo. 

 

6. Relacionar la experiencia propia de los contenidos 

trabajados en clase (canciones, rimas, juegos, costumbres 

significativas en la vida de los niños…) con la experiencia de 

los niños de los países de habla hispana. 

Este criterio pretende comprobar si los alumnos son capaces 

de relacionar los materiales trabajados en clase con el 

entorno socio-cultural de los países en que han sido 

producidos. Las costumbres mencionadas en los enunciados 

se refieren a acontecimientos y celebraciones como: 

cumpleaños, Navidades, vacaciones y  costumbres cotidianas 

de los niños y las personas de su entorno. 

 

 

  

  

  


